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Xlimactutu xcarta tu tzokli
San Juan

XATAPAJMUJUN TACHIHUIN:

Yuma c-xcarta San Juan na limapacuhuican
“kolutzin”, chu hud tzokniy chatum canajlani
huanti huanican Gayo; litakalhchihuinan
xtalipuhuan caj xpalacata nitldn xtapuhuan
chatum litum huanti huanican Diotrefes. Yuma
Diotrefes xlakaya xtascuyjut xlimasiyut xtachihuin
Dios, huampi masqui chund, xla ni pala
tzinu xmasiyunikoy xtapaxquit c-xlacatincan
amakapitzin chuna lantla xlimasiyut chatum
xcanajlani Cristo. Huampi huata lipaxuhuay
xlatamat tanuj litum chixcd huanti huanican
Demetrio sampi luhua tlan lantla lichihuinankoy
huanti lipahuankoy Dios.

Juan lipaxuhu xakatlilacan Gayo

1 Quit yama kolutzin Juan huanti Dios quilac-
sacnit nacliscuja; luhua cana lipaxuhu ctzokn-
iman yuma quincarta huix talipahu quiamigo
huanti luhua xlicana cpaxquiydan.

2Koxutd huix quintala Gayo, quit csquiniy litlan
Dios pi xtachuna lantla kalhiya lipaxuhu latamat
c-milistacna, pus na chund cakalhi tlan latamat c-
mintiyatlihua, chu nitd catzankanin, xahud nita
cachipan tajatat.

3 Quit luhua cpaxthualh acxni quilakochi
makapitzin natalanin sampi xlacan
quilitakalhchihuinankolh pi huix chunatiya
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lantla akstitum lipahuana Quimpuchinacan, chu
lilapat xtalulOktat.

4 Quit tancs ccahuaniyan pi atzind ckalhiy
tlanca tapaxuhudan acxni ccatziy pi huanti
climacankoy quilakskatdn akstitum lilamakd
c-xlatamatcan xtaluloktat Dios.

5 Quintala Gayo, quit cpaxuhuay caj huantu
mimpalacata sampi luhua quihuanikonit
lantla akstitum liscujpaksd, chu maktayakoya
xlipacs huanti lipahuankoy Cristo, xalihuaca
maktayakoya yama huanti alacatanu xalanin
huanti lakminkoyan.

6 Xlacan minkoy unu c-quincachiquincan acxni
macxtum cuilahu, maklhuhuatd lichihuinankoy
lantla lakalhamankoya, chu paxquikoya. Huampi
cumu chu makapitzin lenimakochan quincarta
quit cuaniyan pi lipaxuhu calimaktayakg
huantu namaclacasquinkoy c-tiji laquimpi
nitu natzankanikgy chuna lantla lakatiy Dios
nalamaktayayahu.

7 Cumu xlacdn aya tzucunitta litalakchokokoy
laquimpi naliakchihuinankoy huantu Jesucristo
quincalimapaksinitan, pus canihuda masqui makat
quichamakg, chu ni lacasquinkoy namaktayakoy
yama huanti ni lipahuankoy Dios.

8 Pus hua xpalacata ccalihuaniyan pi quin
luhua quincamininiyan namaktayalenkoyahu
canicahua antani xlacan naankoy
liakchihuinankoy xtachihuin, chu xtaluloktat
Dios.

Luhua xlicana nitlan xtalacapastacni DiOtrefes
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9 Quit ctitzokli ~ mactum quincarta
huantu ctimalakachanikglh yamd huanti
lakataquilhputakoy Dios, chu macxtum lilakoy
c-mincachiquincan, huampi huata Diotrefes ni
matlanilh huantu quin xaclimapaksimakohu,
hua chuna litlahualh sampi x14 na luhua xapuxcu
litaxtuputun, chu ni lacasquin atanu nahuaniy
huantu xlitldhuat.

10 Hua xpalacata lacatancs ccalihuaniyan pi
acxni quit nacanacha, naclihuaniy, chu nacakas-
tacyahuay sampi catuhuda quilhuantlahuén
huantu ni xlicana quincaliaksaninantlahuandn.
Chu ni caj xman hua huantu huan, cax tlahuay,
hasta ni pala tzinu makamaklhtinamputunkoy
yama natalanin huanti makat minkoyacha, chu
makapitzin huanti makamaklhtinamputunkoy
c-xchiccan, xlad lihuanikoy pi nialh camaka-
maklhtinankolh, hasta tlakaxtukoy huanti
kalhakaxmatmakankoy huantu xld huan. Hua
xpalacata climaluloka pi lixcdjnit xtalacapastacni.

Luhua tlan xtalacapastacni Demetrio

11 Tala, hud xpalacata quit clihuaniyan, huix
ni chuna catlahua huantu lixcajnit, huata caj
xman caliscujti huantu tlan. Sampi xlipacs huanti
tlahuay huantu lacuan tatlahu, pus tama hua
tapaksiniy Dios, huampi huanti huatiya tlahuama
huantu nitlan, chu huantu lixcajnit, xlicana pi
tama chixcu ni alakapasa Dios ni pala akataksnit
Xtalacapastacni.

12 Huampi ni chund licatziy Demetrio, sampi
xlipacs huanti lipahuankoy Dios, pacs chuna
huankay, chu ni lay ti naliaksan tu nitlan sampi
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xlicana xla pi kalhiy tlan xtalacapastacni,
chu akstitum lama. Na chund quin lipaxuhu
clichihuinanahu huantu xla tlahuama lacuan
tatlahu, chu huixin catziyatit pi xlipacs huantu
cquilhuamahu hua xtaluldktat.

Juan huaniy hasta chali

13Lhuhua tu ctihuaniputundn, huampiniluhua
chund cpuhudn caj nactzoknaniyan,

14 sampi cpuhudn pi ni pala makas quilh-
tamacu naclakanachan laquimpi man lacatzaj
nactachihuinanan.

15 Quit clacasquin pi Dios camaxquin huantu
lipaxuhu, chu aktziyaj latamat. Xlipacs miami-
gos luhua cana lipaxuhu xakatlilacamakochdn.
Luhua catlahuapi tlanca litlan, xlipacs lantla
chatunu quiamigojcan lipaxuhu camacatiyakopi
huantu quimpalacata.
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